
V Á R O S I #  SZÍNHÁZ.
Folyó szám 68. Bórletszüuet"

Debreczen, vasárnap, 1903. évi november hó 29-én: 
délután 3 órakor, félhelyárakkal:

Eredeti énekes népszínmű B felvonásban. Irta: Szigligeti.

Várszegi, földesur — — -
Kurta, nagy gazda, agglegény 
Gyuri, unokaöcscse — — _
Márton, parasztgazda — -
Rebeka, felesége — — -
Évi, leánya első férjétől — -
Zsiga, czigány — —
Peti, ) i ■ —
Kösd, ! .
Ferke, urasági hajdú — -

S Z E M É L Y E K :
Klenovita, György. 
Sebestyén Géza. 
Mezei Andor. 
Krémer Jenő, 
Havasi Szidi. 
Krémerné Lili. 
Faragó Ödön. 
Krasznai Ernő. 
Jeszenszkiné Irén. 
Virágháti Lajos.

Kisbiró — — — — -  — —
Kondomé -  — -  — — —
Sári, \ - • — -
Panni, > paraszt leányok — — —
Erzsi, ) — — —
Egy öreg — — — — ~  — -
Násznagy— — — — — —
1-80 1 ■   — —■vőfély

Parasztok, leányok,
2-ik

Történik 1840-ben, a két utolsó felvonás néhány hónappal később Várszegi birtokán.
népek.

Nagy Jóska. 
Virághátiné. 
Bittera Erzsi. 
Illésházy Margit. 
Kendi Piroska.
R. Nagy Gyula. 
Vámos Jenő. 
Telekán Valér. 
Gazdácska Lajos.

Folyó szám 69. Bérletszünet.
Este T\2órakor, rendes helyárakkal, először:

■ r *  <4 •  r r  ■Pesti nők
Operett 3 felvonásban. Részint franczia eszme után Írták: Tana Bergler A. ős Norini E. Zenéjét szerzetté : Lehár Ferencz.

S Z E M É L Y E K :
Rozsnyai Fülöp, divatkereskedő — - —
Prokopné, háztulajdonosnő — — — —
Klára, leánya Rozsnyai neje — — — —
Pedál Menyhért — — — — — —
Strublinszky János, Nepomuk zenede tulajdonos
Mimi ) — — — .— — — ~  —
Fifi imostoha leányai — — —
Tini —
Dr. Czinege Kázmér — — —- — —
Erzsi, szobaleány j ^  in4l -  -  -
byuri, szolga ) “  *—* —
Csiga irnok, dr. Czinegénél — — - —-
1-ső , . - ̂ íjj. kisasszony ^ _ _ _
Első vendég — —■ — — — —

Karacs Imre. 
Havasi Szidi.
R. Réthy Laura. 
Mezei Andor. 
Faragó Ödön. 
Püspöki Rózsi. 
Illésházy Margit. 
Székely Ilona. 
Szilágyi Aladár. 
Krémemé Lili. 
Nagy János. 
Virágháti Lajos. 
Virághátiné. 
Bittera Erzsi. 
Szilágyi Ernő.

Egy ur — 
Első tanuló 
1-ső

női huszárok

női dragonyosok

női ulánusok

Alkalmazottak Rozsnyai üzletében.

Vámos Jenő. 
Telekán Valér.

— Bittera Erzsi. 
Szabó Károlyné.

— Kendi Piroska.
— Virághátiné.
— Váradi Mariska.
— Berzeviczi Etel.
— Faludi Berta.
— Révész Helén. 

Váradi Józsa.
- Csikiné. 

Szilágyiué
— Biró Verus.
Báli vendégek.

H árm as táncz  „B abatündér" czim ü hallétbő l. L e jtik : BERZEVICZY ETEL, FALUDI BERTA és B ITTER A  ERZSI,

TTtalvéinyjegyek: nem órvényeaek.

Esti pénztárnyitás 6, az előadás kezdete vége 10 után.
Holnap, hétfőn, november hó 30-án, bérlet 52-ik szám „A“

F E L H Ő  I v  I > A  l-fi l  .
Eredeti népszinmü 3 felvonásban. Irta : Rátkay László. Zenéjét szérzették: Erkel Elek és Szentirmay Elemér.

MŰSOR: Kedd, bérlet 53-ik szám „B“ (negyedszer) — Sötétség. Szinmü. — Szerda, bérlet 54-ik szám „C“ (másodszor) — 
P esti nők. Operett. — Csütörtök M űkedvelő előadás. — Péntek, bérlet 55-ik szám „A“ (harmadszor) — P esti nők. Operett — 
Szombat, bérlet 56-ik szám „Bu (negyedszer) — P esti nők. Operett. — Vasárnap délután bérletszünetben, félhelyárakkal — Sulam ith , 
(Jeruzsá lem  leánya). Zsidó daljáték. — Vasárnap este bérletszünetben (először) — Sim onyi óbester. Vígjáték.

Debrecien, városi nyomda 1908 — 1929;
MAKÓ, igazgató.

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár. helyrajzi szám: Ms Szín 1903


